あなたの受診 (じゅしん)をサポートします。Le ayudamos en su cita médica．　　　【スペイン語】
医療 (いりょう)通訳 (つうやく)をむときの約束 (やくそく)　Reglamento para solicitar el servicio de Intérpretes Médicos
	医療 (いりょう)通訳 (つうやく)を頼 (たの)むときは・・・
病院 (びょういん)担当 (たんとう)窓口 (まどぐち)へ
	Forma de solicitar el servicio de Intérpretes Médicos ・・・
En el hospital diríjase a la recepción

	あなたの病院 (びょういん)の窓口 (まどぐち)は:
1 相談室 (そうだんしつ)
2 医事課 (いじか)
3 地域 (ちいき)連携室 (れんけいしつ)
4 ソーシャルワーカー 
5 その他 (た)




	La recepción en su hospital es:
1 Sala de consultas 
2 Dpto. Administrative
3 Sala de cooperación de la municipalidad 
4 Asistente social 
5 Otros 



	費 (ひ)　用 (よう)：
□ 病院 (びょういん)負担 (ふたん)　
□ 患者 (かんじゃ)負担 (ふたん)
２時間 (じかん)につき　　　　　　　　　円 (えん)
追加 (ついか)１時間 (じかん)ごとに　　　　　円 (えん)
支払 (しはら)い:	
□ 会計 (かいけい)窓口 (まどぐち)
□ 相談室 (そうだんしつ)
□ その他 (た) （　　　　　　）

◆ キャンセルは、予約 (よやく)日 (び)の前日 (ぜんじつ)13時（土 (ど)・日 (にち)・月 (げつ)の予約 (よやく)は金曜日 (きんようび)、祝祭日 (しゅくさいじつ)の翌日 (よくじつ)の予約 (よやく)の場合 (ばあい)は祝祭日 (しゅくさいじつ)の前 (まえ)の平日 (へいじつ)）までに、病院 (びょういん)担当 (たんとう)窓口 (まどぐち)へ、必ず (かなら　　)連絡 (れんらく)をしてください。
◆ キャンセルの連絡 (れんらく)をしないと、あなたが費用 (ひよう)を払 (はら)わなければならないかもしれません (　　　　)。
	Gastos cubiertos por:
□ el hospital
□ paciente
¥            por cada 2 hs.
¥　　　　　　por cada hora adicional
Lugar de pago:
□ ventanilla de pagos:
□ sala de consultas
□ otros (			)

◆ Si no puede asistir a su cita, cancele sin falta y con anticipación, llamando a la recepción del hospital antes de las 13:00hs. del día anterior a la fecha reservada, (Si fuera día sábado, domingo o lunes, avise el viernes anterior; en caso de día feriado, el día anterior.) En todos los casos antes de las 13:00hs. por favor.
◆ Si no da aviso de la cancelación en el tiempo requerido, puede afrontar gastos.


	約束 (やくそく)の時間 (じかん)を守りましょう (まも　　　　　　　　　)！
	Respete la hora acordada.  Sea puntual！

	受診 (じゅしん)しないときは必ず (かなら　　　)キャンセルの連絡 (れんらく)をしましょう！

	Si no puede asistir a la cita médica, es muy importante que avise la cancelación, sin falta y en el tiempo señalado líneas arriba.






	病院 (びょういん)への電話 (でんわ)のかけ方 (　　　　かた)
	Forma de solicitar por teléfono

	病院 (びょういん)のオペレーターが出 (で)たら:
「1 相談室 (そうだんしつ)  2 医事課 (いじか)  3 地域 (ちいき)連携室 (れんけいしつ)
4 ソーシャルワーカー　をお願 (ねが)いします。」
	Al contestar la operadora del hospital diga:
“1 Sodan-shitsu  2 Iji-ka  3 Chiikirenkei-shitsu 
4 Sosharu-waka  onegai shimasu”

(1 Sala de consultas  2 departamento administrativo 
3 sala cooperación municipal  4 asistente social...
[bookmark: _GoBack]por favor.)


	通訳 (つうやく)を依頼 (いらい)したいとき:
「スペイン語 (ご)の通訳 (つうやく)をお願 (　　ねが)いします。」
	Para solicitar el Servicio de Intérpretes:
“Supeingo no tsuyaku onegai shimasu”

(Un traductor de español por favor)


	キャンセルの連絡 (れんらく)をしたいとき:
「キャンセルをお願 (ねが)いします。私 (わたし)は ○○です。○月 (がつ)○日 (　　にち)○曜日 (ようび)、○○科 (か)。診察券 (しんさつけん)番号 (ばんごう)○○○○です。生年 (せいねん)月日 (がっぴ)は○年 (　　ねん)○月 (　　がつ)○日 (　　にち)です。」
	Para cancelar una cita:
“Kyanseru wo onegai shimasu. Watashi wa (su nombre) desu.  _____ gatsu _____ nichi _____ youbi _____ ka.  Shinsatsuken bangou _____ desu. Seinen-gappi wa _____ nen _____ gatsu _____ nichi desu”

(Quiero cancelar la cita con el traductor, por favor.  Mi nombre es _____.  Reservada para el día _____ mes _____.  Especialidad _____.  No. Tarjeta del hospital _____.  Fecha de nacimiento, año _____ mes ____ día ____.)



【スペイン語】
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